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Lama Tenzin Osel Rinpochee 

Leidraad 
Dit maal in dit magazine ruime aandacht voor de In­

ternationale ontmoeting van Dharma centra directeuren 
in Frankrijk onder de inspirerende geesteiijke leiding 
van Lama Zopa Rinpochee. 

Een spiritueel hoogtepunt, na de ruim bezochte 
Lam.Rim kursus in juli, was de ontmoeting van christe-
lijke en boeddhistische monniken in ons centrum in 
Emst. Een verslag van drie van de deeinemers hiervan 
vindt u in dit nummer. 

'Tibets levende boeddha' , is een artikel over Z . H . de 
Dalai Lama. 

Verder besteden w e aandacht aan de Tibetaanse G e -
neeskunde in Nederland, een artikel over het doen van 
retraites, een verslag van de Geshe Aktie 1987 en een 
stuk over de Geshe graad. 

Bouwkunst in boter laat ons kennismaken met een 
aspect van de Tibetaans boeddhistische kultuur die nog 
niet zo bekend is. 

In een serie van vier artikelen onder de titel 'Ik vraag 
me af: waarom?' , worden vragen behandeld die bij de 
meeste nieuwe beoefenaars van de Dharma naar boven 
komen. 

De plannen voor uitbreiding van het Maitreya Instituut 
met een stadscentrum komen aan de orde en in de 
vaste rubriek 'Tibet nieuws' deze keer een persoonlijk 
verslag van een recente reizigster naar het dak van de 
wereld. 

Let op de aankondiging van een Tibet-reis in 1989 
die belangrijke gezegende piaatsen zai aandoen onder 
deskundige leiding. 

Verder vindt u onze vaste rubrieken in dit nummer zo-
als: W e i en w e e van Sam en Sara, Poedja's in Emst, 
boekbespreking en het programma t / m december. 

V o o r januari 1989 staat een bezoek van de zeer eer­
waarde Geshe Tegchog , abt van het Nalanda Kiooster 
in Frankrijk op stapel en van de hoogste Lama in Euro-
pa in februari. Lama Dagpo Rinpochee uit Parijs. De 
boekenbestellijst zai voortaan alleen nieuwe boeken be-
handelen, ditmaal treft u ook een folder aan in het tijd-
schrift van de nieuwe Tibetan Art Calendar 1989 die u 
rechtstreeks bij ons kunt bestellen. 

De redaktie 



Tibets levende boeddha 

De DALAI L A M A , de veertiende 
God-Konlng In lijn, lljkt een terugge-
trokken en in een andere wereld leven­
de balling, toch geeft hij zljn landgeno-
ten leiding blJ een keerpunt in hun al 
29 Jaar durende vrijheldsstrijd. 

Honden blaffen in de Himalaya-nacht. 
Lichten flikkeren langs de heuvelrug. Op 
een aardedonker pad omgeven door 
dcnnen en overkoepcld door de sterren 
schuifelen een paar in doeken gehulde 
pelgrims voort, rituele melodiefin mom-
pelend. Vlak voor de dageraad, de ach-
terliggende sneeuwtoppen kleuren die-
proze, wordt de menigte die zich buiten 
voor de drie verdleplngen hoge Namgyal 
Tempel in India heeft verzameld 
doodstil. Een sterke, licht gebogen man 
stapt naar voren, zijn heldere ogen gaan 
opiettend over de menigte en een brede, 
niet langer onderdrukte glimlach veran-
dcrt zijn uitgcstrcken gezicht. De nicuw-
komer klimt naar het dak van de tempel, 
gevolgd door een hele groep monniken, 
alien met geschoren schedel, gekleed In 

bordeauxrode pijen en met gele mon-
nikskappen op het hoofd. 

Daar Icidt de Dalai Lama bij zonsop-
gang een officieuze ceremonie ter ver-
welkoming van het Jaar van de Aarde-
draak, terwiji zijn geestelijken voor hem 
zitten en de plechtige, langerekte oproep 
van de lange horens door de vallei 
echoot. 

Op de tweede dag van Losar, het Ti­
betaanse Nieuwjaar, verleent de man die 
voor ongevecr 14 miljoen mensen een 
levende boeddha is audiSntie aan het 
publiek. Om acht uur's morgcns staat cr 
op dc kronkelende bergweg bij zijn open 
bungalow een rij belangstellenden van 
bijna achthonderd meter lengte te wach-
ten: verweerde mannen uit de bergen 
met gaucho hoeden, langharige wester-
lingen, kleine meisjes in hun mooiste zij-
den jurkjes, alle zesduizend inwoners 
van het dorp cn duizenden anderen. La­
ter drommen dertig zojuist uit Tibet aan-
gekomen bezoekers naar binnen. Bij het 
voor het ecrst sinds dertig jaar weer te-

rugzien van hun verbannen leider, vullen 
zij de kamer met hartstochtelijk snikken 
cn snuiven. Tenzin Gyatso, de absolute 
spirituele en wereldse leider van Tibet, 
reincarnatie van de boeddha van mede­
dogen, de veertiende Dalai lama in de 
lijn die 597 jaar tcrugloopt, blijft kalm 
onder dit alles. 

Later vertelt hij: "Losar vond in Tibet 
plaats op het dak van het dertien verdic-
pingcn tellende Potala Paleis, waar dan 
voor iederecn kockjcs werden necrgc-
legd. Ik maakte me ieder jaar behoorlijk 
zorgen als iederecn op die koekjes afren-
de. Allereerst dc angst dat het oude gc-
bouw in etkaar zou stortcn en ten tweede 
dat iemand over dc rand naar beneden 
zou vallen. Nu" - de voile bariton veran-
dert in een hartelijk gegrinnik - ,,nu gaat 
alles cr vecl rustiger aan toe." 

In maart was het 29 jaar geleden dat 
de Tibetaanse opstand tegen China's be-
zettingsmacht de Dalai Lama dwong als 
balling in India te gaan wonen. Nog 



steeds leeft de geest van zijn aioude, 
sprookjesachtige theocratie springlevend 
voort in Dharamsala, een eens aan de 
Engelsen toebehorend heuvelstation on-
geveer 400 km ten noorden van New 
Delhi. Hier belichaamt de 52-jarige Dalai 
Lama, bijgestaan door een Staatsorakel, 
een regenmakende lama, verschillende 
doktoren, astrologen en een kabinet 
bestaande uit vier man, alle geloof en 
hoop van zijn gekwelde vaderland, eve-
nals hij dat deed sinds hij op vierjarige 
leeftijd de Leeuwentroon in Lhasa voor 
de eerste maal beklom. 

Toch blijft hij, zelfs als "Beschermer 
van het Sneeuwiand" waarbij het gehei-
me exotisme van het aan de andere we­
reld toebehorende koninkrijk {in het 
westen met Shangri-La aangeduid) on-
dersteunt, wel degelijk een wereldlijk lei­
der. Sinds zljn vijftiende jaar wordt hij 
gedwongen de belangen van zijn men-
sen te verdedigen tegen de met elkaar 
wedijverende belangen van zowel Pe­
king, Washington als New Delhi. 

Deze snel ontvlambare situatie bereikte 
afgelopen herfst een climax toen Tibeta-
nen in Lhasa in opstand kwamen, hun 
Chinese overheersers ongeveer 32 men-
sen doodden, de Dalai Lama zijn eerste 
grote persconferentie in Dharamsala 
hield, en de Senaat van de V . S . de Chi­
nese acties unaniem veroordeelde. De 
laatstc tijd zijn rellen uitgebroken, maar 
zelfs voordien was duidelijk dat dc be-
scheiden man in monnikspij niet slechts 
een spiritueel symbool is dat de hon-
derdduizend Tibetanen in ballingschap 
verbindt met de zes miljoen Tibetanen 
die onder de Chinese overheersing le­
ven, maar dat hij meer dan ooit een poli­
tick middelpunt vormt. 

Vriendelijk glimlachend zegt hij, "De 
14e Dalai Lama is waarschijnlijk de bc-
kendstc Dalai Lama. Wanneer de Chi-
nezen dc Tibetanen werkelijk als broe-
ders hadden behandeld, dan was de Da­
lai Lama wellicht niet zo bekend ge-
wccst. Dus" - knlpoogt hij ondcugcnd -
, ,we moeten de Chinezcn hier dankbaar 
voor zijn!" 

Op papier is dc Dalai Lama de levende 
bclichaming van een boeddha, de hifi-
rarch van een rcgering in ballingschap en 
doctor in dc metafysica. Toch is het 
meest opvallcnde aan hem mischien wel 
zijn onveranderlijke, niet-aanmatigende 
mcnselijkheid. Op zijn eigen manier is de 
Levende Boeddha net zo mcnsclijk cn 
gewoon als de stevige bruine Engclsc 
schoencn die hij onder zijn pij draagt, en 

in zijn ogen zien we nog de ondeugende 
kleine jongen die bij het verstoppertje 
spclen zijn lama's steeds te snel af was. 
Hij genict van het bijhouden van zijn 
bloementuin, van het kijken naar de vo-
gels, van het repareren van horloges en 
transistors, en vooral van gewoon medi-
teren. Zelfs ten opzichte van hen die bij­
na 1,2 miljoen van zijn mensen hebben 
vermoord en 6254 van zijn kloostcrs 
hebben vernield blijft hij opmerkelijk ver-
draagzaam. "Als beoefenaars van de Ic-
ringen van het Mahayana Boeddhisme, 
bidden we dagelijks om een soort gren-
zeloos altruYsme te mogen ontwikkelen," 
zegt hij. "Het is dus onjuist om ten op­
zichte van de Chinezen haat te gaan ont­
wikkelen. W c zouden juist moeten trach-
tcn respect, liefde cn mededogen ten 
opzichte van hen te ontwikkelen." 

De veertiende God-Koning werd in 
1935 geboren in een koestal in een klein 
boerendorpje genaamd Takster. Een 
groep monniken identificeerde hem als 
de nieuwe reincarnatie van Tibets be-
schermheilige toen hij twee jaar oud 
was. Zij waren naar zijn kleine woning 
gcleid door een lijk dat scheen te bewe-
gcn, ccn visiocn bij een meer en de ver­
schijning van veelbelovende wolkenfor-
maties. Twee jaar later werd de kleine 
jongen, nadat hij ccn uitgebrcide scric 
tests had doorstaan, temidden van ccn 
stoet van hondcrden mensen de hoofd-
stad Lhasa ("Het Huis van de Goden") 
bin ncnge bracht. 

Daar moest hij, samcn met zijn lets ou­
dere broertje, wonen in het spclonkach-
tige, duizend kamers tellende Potala Pa­
leis. Daar moest hij cen 18 jaar durende 
studie in metafysica voltooien. Op ze-
vcnjarigc leeftijd ontving hij afgczantcn 
van president Franklin Roosevelt, en 
leiddc hij voor de ogen van twintigdui-
zend opiettende monniken gebeds-
diensten; toch bleef hij een volkomen 
normale jongen die het heerlijk vond 
met zijn fietsje over het hcilige erf te 
scheuren en met zijn broertjes een rob-
bcrtjc te vcchtcn; 

Dc jongste broer van de Dalai Lama 
herinnert zich: "Ik herinner me een 
mooic zomcrdag (ik was toen ongeveer 
zeven) waarop mijn moeder me mee-
nam naar het zomerpalcis Norbulingka 
om Zijne Heiligheid te ontmoctcn. Toen 
we daar aankwamen was Zijne Heilig­
heid bezig de planten water tc gcvcn. 
Het volgende dat ik me herinnerde was 
dat hij dc tuinslang op mij richtte!" 

Het was ook in deze periode dat de 
vroegwijze jongen blijk gaf van een ver-
bazingwekkende aanleg voor weten-
schappelijke zaken. Hij onderwees zich-
zclf in de techniek van de verbran-
dingsmachine, cn repareerde de genera­
tor van het paleis, wanneer die het bc-
gaf. Om zijn overzadigbare nieuwgierig-
heid naar een wereld, waarnaar hij al­
leen maar mocht kijken vanachter de 
met zijde afgezette gordijntjes van zijn 
draagstoel, te bevredigen installeerde de 
jongc heerser een filmprojector waarmee 
hij Tarzanfilms, films over Hendrik de 
Vijfde en, het allerlicfst nog, films van 
zijn eigen hoofdstad verslond. Hij herin­
nert zich dat hij vaak een verrekijker 
mcenam naar het dak van het paleis om 
weemocdig te kijken hoc de jongens en 
meisjes van Lhasa zorgeloos hun Icvent-
je leidden. 

In 1950 werd het isolement van het 
"Wcnsvervullcnde Juwcel" en zijn ko­
ninkrijk in de bergen verbroken door het 
van acht verschillende kanten binnenval-
Icn van de Chinezen. Plotseling moest 
de jcugdige leider cen spoedcursus in 
politick volgen, terwiji hij naar Peking 
reisde om daar met Zhou Enlai en Mao 
Zedong te onderhandelen. Toen uitein-
dclijk in maart 1959 ccn bloedigc con-
frontatie tussen dertigduizcnd standvasti-
gc Tibetanen cn de ovcrheersendc Chi­
nezen onvermijdelijk leek, sloop de Dalai 
Lama, gekleed als een nedcrige soldaat, 
uit zijn zomerpalcis en ging op weg over 
dc hoogste berg op aardc. Twee weken 
later kwam de "Dragcr van de Witte Lo­
tus" uitgcput door dysenteric en gezeten 
op de rug van een dzo (een bastaard 
yak) als balling India binnen. Sinds die 
tijd vraagt zijn optrcden de grootst moge-
lijke zorgvuldighcid: hij is te gast in een 
land dat het licfst heeft dat hij zwijgt en 
hij hccft een land dat het grootste deel 
van de wereld te vricnd wenst tc hou-
den, tot vijand. Onverschrokkcn richtte 
de Dalai Lama in India cn Nepal dricfin-
vijftig Tibetaanse nederzettingen op om 
dc kunst, de gcschriften en dc medische 
tradities van zijn land te bewarcn. 

De laatse jaren is hij begonnen als een 
soort boeddhistische Johannes Paulus II 
dc wereld rond te reizen: hij geeft lezin-
gen in Harvard, heeft een ontmoeting 
met de Paus en hij bewaakt zijn kudde, 
of deze nu gcvormd wordt door ongclct-
terde boeren danwcl door dc Ameri-
kaansc acteur Richard Gere (sinds 1982 
boeddhistisch student). 



Met zijn neiging steeds het goede in de 
dingen te zien, heeft hij het gevoel dat de 
ballingschap in zekere zin een zegen is 
geweest: T o e n we nog in Tibet waren, 
hielden we bepaalde ceremonieSn die 
zeer veel tijd kostten maar die qua in-
houd niet zo heel veel voorstelden. Deze 
ceremoniefin bestaan nu niet meer. Ik 
denk dat dat goed is. Bovendien zijn we, 
door het feit dat we vluchtelingen zijn, 
realistischer geworden. Het heeft nu 
geen zin meer je ergens op te laten voor-
staan." 

Veel jonge Tibetanen zouden graag 
zien dat hun leider wat militanter was. 
Woedend wijzen zij op het feit dat er al­
leen al in centraal Tibet meer dan drie-
dulzend politieke gevangenen zijn en dat 
Peking op het "Dak van de wereld" 
minstens driehonderdduizend man troc-
pen heeft verzameld; zij pleiten dan ook 
voor geweld. Maar de Dalai Lama wijst 
iedere vorm van geweld af. Bedacht-
zaam stelt hij: "Zodra de geest overmand 
wordt door woede, wordt hij als het ware 
gek. Je kunt geen goede beslissingen 
meer nemen en je kunt de realiteit niet 
meer zien. Wanneer je geest echter kalm 
en in evenwicht is, zie je alles precies zo 
als het is. Ik denk dat alle politici dit soort 
geduld nodig hebben. Ik denk dat bij-
voorbeeld Gorbatsjov, vergeleken met 
de vorige Sovjet-leiders, veel kalmer is. 
En daardoor, effectiever." Pacifisme is 
echter niet hetzelfde als passiviteit. 

"Uiteindelijk", zo vervolgt hij, "zullen 
de Chinezen moeten inzien dat Tibet een 
apart land is. Als Tibet werkelijk altijd 
een deel van China was geweest, dan 
zouden de Tibetanen daarmee moeten 
leren leven, of ze dat nu leuk vonden of 
niet. Maar dit is niet het geval. W e heb­
ben dus alle recht om voor onze rechten 
op te komen." 

De Dalai Lama besteedt een groot deel 
van zijn tijd aan overpcinzingen over hoe 
het Tibetaans boeddhisme andere disci­
plines lets kan leren cn hoe het zelf van 
andere disciplines lets kan opsteken. Hij 
getooft bijvoorbeeld dat het boeddhisme 
aan het marxisme kan laten zien hoe een 
zuiver socialistisch ideaal tot stand ge-
bracht kan worden "niet door middel 
van brute kracht, maar door redenatie, 
door een geleldelijke training van de 
geest, door het ontwikkelen van al-
truisme." Hij ziet veel punten van over-
eenkomst tussen zijn geloof en "psycho-
logle, kosmologlc, neuro-biologle, socia-
le wetenschappen cn fysica". Er is veel 

dat wij, boeddhisten moeten leren van 
de laatste wetenschappelijk resultaten. 
En wetenschappers kunnen leren van de 
boeddhistische uitleg der dingen. 

W e moeten ondcrzoek doen en de re­
sultaten daarvan accepteren. "Zelfs 
Boeddha's eigen woorden zullen we 
moeten verwerpen, als ze de toets van 
dit grondigc onderzoek niet kunnen 
weerstaan", klinken zijn revolutionaire 
woorden. Deze rustige radlcale zienswij-
zc heeft nogal eens volgclingcn, die zo 
devoot waren dat zij direct hun leven 
zouden geven voor hun leider, geschokt. 
In het ontwerp voor de grondwet dat hij 
in 1963 opstelde, nam de God-Koning 
tegen de wens van zijn mensen een clau-
sule op waarmee het mogelijk is hem 
aan te klagen. Op dit moment overweegt 
hij een andere wijze van verkiezing voor 
de volgende Dalai Lama; wellicht wordt 
er een kiesstelsel als door het Vaticaan 
gebruikt aangenomen, of zat er gekozen 

worden op basis van senoriteit, of zai af-
gestapt worden van het hele instituut. "Ik 
denk dat de tijd is gekomen om, als is het 
niet nodig op zeer korte termijn beslisin-
gen te nemen, een begin te makcn met 
de formele discussie zodat de mensen 
zlch mcntaal kunnen voorbcreiden." 

Intussen zai de verbannen leider zijn 
eenvoudige, altruYstische levensstiji voor-
tzetten, die het boeddhistische ideaal van 
de Middenweg (noch vijandig t.o.v. de 
wereld, noch eraan gehecht) zozeer be-
nadert. De opperste levende boeddha 
van het boeddhisme weigert nog steeds 
eerste klasse te vllegen en, zoals hij de 
pers afgelopen herfst vcrtelde, "ziet zich-
zelf nog immer als een eenvoudige 
boeddhistische monnik". 

Hocwcl hij een van dc meest ontwik-
kelde geleerden van welhaast's wereld 
meest dlepzinnige fllosoflsche leer is, be­
zit hij de gave zijn lering terug te brengen 
tot glashclderc praktische kembegrip-
pen, verwoord in de titel van zijn In 1984 
uitgegeven bock "Vriendelijkheid en 
Helder Inzicht" (Nederlandse uitgavc 
door Mirananda, Den Haag). ,,Mijn wa­
re religie", heeft hij gezegd, ,,is vriende­
lijkheid." 

In feite is het voor dc Chinezen een 
uitzondcrlijke tegenvaller dat zij tegen-
standcr zijn van een van die zcldzame 
ziclcn waar men eigenlijk onmogclijk he-
kel aan kan hebben. Peking heeft het no­
dig geacht hem "cen politick lijk, een 
bandict cn een verrader" te noemen, 
"een bloedige slager die leefde van mcn-
senvlees". Iederecn die de Dalai Lama 
cvcnwel ontmoet is getroffcn door zljn 
ontwapenende hartclijkheid en door zijn 
liefdevolle uitstraling. 

Voor een buitenstaander lljkt het leven 
van een Icvcndc boeddha uiterst ccn-
zaam. Bovendien sticrvcn dc afgelopen 
jaren bijna alien die de Tibetaanse leider 
zeer na stonden: zijn oudste mentor, zijn 
junior mentor, zijn moeder en zijn oude­
re broer, dc enige met wie hij in zijn 
jcugd kon spelen. Toch kljkt de Dalai La­
ma ook hier, zoals steeds, uiterst filoso-
fisch tegenaan. "Oude vrienden verdwij-
nen cn maken plaats voor nieuwe vrien­
den", zegt hij opgewekt en zakelijk. "Het 
is als met de dagen, oude gaan voorbij 
en nieuwe komen. Het helangrijkste is 
alles bctckcnisvol te laten zijn: of dat nu 
een bctckcnisvolle vriend danwcl cen 
betekenisvolle dag is." 

Door: Pico Lyer 
Vertaling uit het Engels: Saskia Campert 



Tara 
D O O R LAMA YESHE 

D G eerwaarde Tara, een vrouwelijk aspekt van de Boeddha, werd oorspronkelijk geboren als prinses Yeshe Dawa in een we­
reld die "Talrijke Lichten" werd genoemd. Ze was bijzonder toegewijd aan het onderricht van de boeddha van dat tijdperk, die de 
naam Drum-Geluid droeg en gedurende vele honderden miljoenen jaren bracht ze offers aan dc talloze boeddha's, bodhisattva's 
en heiligen van die tijd. EIke dag bercidde ze offers van waardevolle stof voor elk der tien richtingen cn door dc verdienste daar­
van ontving ze de Verlichtingsgeest. 

Enkele monniken vertelden Tara dat ze moest bidden om een mannclijk lichaam te ontvangen en omdat ze van groot nut voor 
de Leer zou zijn zouden die gcbedcn vcrvuld worden. Daarop antwoordde ze: "Er zijn cr vclcn die met cen mannelijk lichaam 
voor de voelende wezens werken en er zijn er maar enkelen met een vrouwelijk lichaam. Daarom zai ik als vrouw blijvcn wcrkcn 
voor alle voelende wezens tot de kringloop van hun bestaan eindigd." 

Terwiji ze in het paleis verbleef, onthecht aan de zinsobjckten die zc genoot, beoefcnde ze meditatie en bereikte de tase die be­
kend is onder dc naam: "Bevrijdcn van alle levende wezens". Door de macht hiervan bevrijddc ze elkc ochtend honderden mil­
joenen wezens van wereldse gedachten en bracht hen tot haar eigen niveau en evenzo deed ze iedere middag. Ze verandere toen 
haar naam in Tara - dc Bevrijder - en dc Boeddha Drum-Geluid voorspelde dat ze bekend zou worden als de Godin Tara totdat 
alle voelende wezens Verlichting berciktcn. 

Een groot aantal Indiase Pandits en Yogi's hebben Verlichting bereikt door het bcocfcncn van deze yoga-methode. Onder hen: 
Tilopa, Naropa, Dombhipa, Lalavajra, Atisha etc. Evenzo hebben in Tibet talloze Lama's alle soetra en tantra realisatics bereikt 
door Tara te volgen. Onder hen: Drom.ton.ba; Lama Tsong.kha.pa; Tagpuwa; de grote leraar Yeshe Gyatso; de zeer eerwaar­
de Ngawang Tsultrim; de eerwaarde Denpa Gyaltsen; dc grote Lama Jampa Tendsin Thigle Gyatso; de eerwaarde Lama, beli-
chaming van alle boeddha's en manifestatie van Tara zelf in een menselijk lichaam Losang Tendsin Gyatso, de eerwaarde bijzon­
der goede Lama Losang TsOndu, die elk onderricht van de boeddha volledig begrijpt en een manifestatie is van boeddha's wijs-
heid Manjushri, cn talloze anderen. Daarom, zolang wc de wet van karma blijvcn volgen hocven we er niet aan te twijfelen dat 
Tara ook ons zai helpen om Verlichting tc bercikcn. 

Vertaling: Gelong Thubten Ts6p&l 



Ik vraag me af: waarom? 

DOOR THUBTEN C H O D R O N 
V E R T A A L D DOOR MARIANNE 
BOSWERGER 

Thubten Chodron die sind 1977 non 
is en werkt binnen de F .P .M.T. . werd 
vorlg jaar door Lama Zopa Rinpochee 
naar Singapore gestuurd om daar les 
te geven. Onlangs produceerde zij een 
boekje waarin allerlei basisvragen 
worden behandeld van mensen die 
voor het eerst in contact komen met 
de leer van de Boeddha. Op onze 
vraag om het boekje te verwerken tot 
een serie artikelen voor het Maitreya 
Magazine ontvlngen we een positlef 
antwoord en na vertaling van de oor-
spronkelijke Engelse tekst door Mari­
anne Boswerger, die kortgeleden toe-
trad tot het redaktie- en vertaaheam, 
geven wij u hier de eerste aflevering. 

V O O R W O O R D 

Ik was nog maar een paar dagen in 
Singapore toen een jongeman In mijn 
deuropening verscheen. "Mag ik u wat 
vragen over het boeddhisme?" vroeg hij. 
W e gingen zitten en begonnen tc praten. 
Sommige vragen die hij stelde waren 
hetzelfde als de vragen die westerlingen, 
die net met het boeddhisme kennis heb­
ben gemaakt, zouden stellen. Andere 
vragen waren juist heel ongewoon voor 
Aziaten die waren opgegroeid in ge-
meenschappen waar het boeddhisme en 
de oude volksreligies vaak door elkaar 
werden gehaald, vooral door leken. 
Toen ik net begon met lesgeven in Sin­
gapore merkte ik dat dezelfde vragen tel-
kens weer werden gesteld. Vooral jonge 
mensen, die intelligent en geschoold wa­
ren, probecrden waarlijk het boed­
dhisme en zijn relatie tot het moderne le­
ven te begrijpen. 

Vlak daarna kreeg ik bezoek van een 
andere man en tijdens ons gesprek zei 
hij: "Het zou goed zijn wanneer we 
Boeddha's onderricht zouden kunnen 
volgen in de omgangstaal: een duidelijke 
uitleg zonder veel begrippen in het Pali 
of Sanskriet die we immers toch niet be­
grijpen. Ik zai u daar graag bij helpen." 

Het idee om dit boekje te schrijvcn 
kwam dus van deze beide mensen Lee 
Siew Cheung en Robert Gwee. Mijn be-
doeling is anderen hiermee te helpen, 
ofschoon mijn kennis beperkt en mijn 
schrijfstiji slecht is. Eventuele fouten ko­

men derhalve volledig voor rekening van 
mijn onwetendheid. 

Ik bied mijn diepste respect en dank-
baarheid aan aan de boeddha's en aan 
mijn spirituele meester, vooral Zijne Hei­
ligheid de Dalai Lama, Tsenzhab Ser-
kong Rinpochee en Zopa Rinpochee. 

DE ESSENTIE V A N HET 
BOEDDHISME EN DE 
BOEDDHISTISCHE TRADITIES 

Wat is de essentie van Boeddha's 
ondericht? 

De essentie van Boeddha's onderricht 
is eenvoudig; anderen geen kwaad 
doen, maar hen zoveel mogelijk helpen. 
Anders gezegd: "Vermijd negatieve han-
delingen, creSer positieve verdiensten en 
beheers de eigen geest. Dit is het onder­
richt van de Boeddha." Door negatieve 
handelingen (doden, etc.) en destructie-
ve drijfveren {woede, gehechtheid, ver-
keerde zienswijzen, etc.) te vermijden, 
houden we op onszelf en anderen scha-
de te berokkenen. Door positieve ver­
diensten te crefiren ontwikkelen we heil-
zame eigenschappen zoals onbevooroor-
deelde liefde en mededogen en wordt 
ons handelen gemotiveerd door dergelij-
ke gedachten. Door het beheersen van 
onze geest ontdoen wc ons van alle valse 
projecties. Zo makcn we onszelf kalm en 
vredig door dc wcrkelijkhcid tc begrij­
pen. 

Dc essentie van Boeddha's onderricht 
zit ook vervat In de drie principes van het 
pad: veriost worden van het rad van wc-
dergeboorte, het toegewijde hart en dc 
wijsheid die de lecgtc rcaliscert. In het 
begin proberen wc verlost te worden van 
de verwarring die veroorzaakt wordt 
door onze problemen en de oorzaken 
daarvan. Dan zien wc dat andere men-
sen ook problemen hebben en met liefde 
en mededogen wijdcn wc ons hart toe 
aan de poging een boeddha te worden 
zodat we in staat zijn op grote schaal an­
deren te helpen. Om dit tc kunnen, ont­
wikkelen we dc wijsheid die de ware 
aard van onszelf en andere vcrschijnsc-
Icn begrijpt. 

Wat zijn de Drie Juwelen? 
Wat betekent het dat we toevlucht tot 
hen nemen? 

De Drie Juwelen zijn de Boeddha, de 
Dharma en de Sangha. Boeddha is ie­
mand die zijn geest heeft gezulverd van 
alle onzuiverheden • negatieve emoties, 



de indrukken van handelingen die door 
de emoties in gang zijn gezet en de ge-
volgen van deze emoties - en die alle 
goede eigenschappen zoals onbe-
vooroordeelde liefde en mededogen, 
wijsheid die heel het bestaan kent en de 
kunst om anderen te helpen heeft ont-
wikkeld. 

De Dharma belichaamt de preventieve 
maatregelen die ons afhouden van pro­
blemen en lijden. Dit omvat zowel het 
onderricht van Boeddha als de realisaties 
van dat onderricht - het ophouden van 
problemen en de oorzaken daarvan, en 
de realisaties op paden die leiden tot het 
ophouden van problemen en de oorza­
ken daarvan. 

De Sangha bestaat uit wezens die di­
rect, niet-conceptueel inzicht in de leegte 
of de uiteindelijke waarheid bezitten. Re-
latief gezien wordt met Sangha ook ver-
wezen naar de ingewijden die Boeddha's 
onderricht in praktijk brengen. 

De Dharma is onze echte toevlucht, 
het medicijn dat we nemen en dat onze 
problemen en de oorzaken daarvan op-
heft. Boeddha is als de arts die de oor-
zaak van onze problemen juist diagnosti-
seert en het benodigde medicijn voor-
schrijft. Door ons bij de beoefeningen bij 
te staan fungeert de Sangha als de ver-
pleegster die ons helpt het medicijn in te 
nemen. 

Toevlucht nemen betekent dat we er 
met heel ons hart op vertrouwen dat de 
Drie Juwelen ons inspireren en ons le­
ven in cen opbouwende en heilzame 
richting leiden. Toevlucht nemen bete­
kent niet dat we ons passief kunnen ver-
schuilen achter de bescherming van 
Boeddha, de Dharma en de Sangha. 
Het is ecrder een actief proces van de 
richting inslaan die zij aangeven en zo de 
kwaliteit van ons leven te verbeteren. 

Waarom zijn er vele boeddhistische 
tradities? 

Boeddha gaf diverse soorten onder­
richt omdat levende wezens (elk wezen 
met een geest dat geen boeddha is, in-
clusief de wezens in andere bestaanswe-
relden) verschillende aanleg, neigingen 
cn interessen hebben. Boeddha ver-
wachtte niet dat wc allcmaal in dezelfde 
mal zouden passen. Daarom gaf hij ver­
schillende soorten onderricht en be-
schreef hij verschillende manieren om 
dat onderricht tc bcocfcncn, dus kan ie­
derecn iets vinden dat past bij zijn 
geestesniveau en persoonlijkheid. Met 
vaardigheid en mededogen bij het 

(bege) leiden van anderen heeft Boed­
dha het Dharmawiel driemaal gedraaid, 
waarbij hij telkcns een iets verschillend fi-
losofisch systeem de wereld inzond ten­
einde tegemoet te komen aan de diverse 
soorten aanleg van levende wezens. Dc 
essentie van die verschillende soorten 
onderricht is hetzelfde het ontwikkelen 
van de wens om definitief de cyclus van 
steeds terugkerende problemen (samsa-
ra) te ontstijgen, mededogen voor andc­
ren en de wijsheid die de zelfloosheid 
rcaliscert. 

Niet iederecn houdt van hetzelfde 
eten. Als we voor een uitgebreid buffet 
staan, kiczen we de schotels die we lek-
ker vinden. W e zijn niet verplicht alles 
lekker te vinden. Hocwcl we misschien 
een voorkeur voor zoete schotels heb­
ben, betekent dat niet dat de zoute scho­
tels niet goed zijn en weggegooid zouden 
moeten worden! Evenzo kunnen we de 
voorkeur geven aan een bepaalde bcna-
dcring van het onderricht: Theravada, 
Pure Land (Zuivere Land), Zen, Vadj-
rayana, etc. W e zijn vrij om die benade-
ring te kiezen die het best bij ons past cn 
waarbij wc ons het meest thuis voelen. 
Desondanks houden we een open geest 
en rcpcctercn we andere tradities. Naar-
mate onze geest zich ontwikkelt kan het 
zijn dat we cicmcnten uit andere tradi­
ties, die wc ecrder niet begrepen, ineens 
kunnen begrijpen. Kortom, we beoefe­
nen alles wat bruikbaar is om ons ccn bc-
ter leven te helpen leiden en alles wat we 
nog niet begrijpen leggen we terzijdc 
zonder het af te wijzen. 

Als we de specifieke traditie hebben 
gcvondcn die het best past bij onze per­
soonlijkheid, dan moeten we ons daar­
mee niet teveel vereenzelvigen in de 
trant van "Ik ben een Mahayana-
bocddhist, Jij bent een Thcravada-
boeddhist" of "Ik ben ccn boeddhist, Jlj 
bent een christen". Het is belangrijk ons 
te realiseren dat we allcmaal mensen zijn 
die gcluk zoeken en die de waarheid wil­
len realiseren cn dat we allcmaal een 
methode moeten zien te vinden die past 
bij onze aard. 

Een open geest naar andere bcnadc-
ringen hebben betekent echter niet dat 
we alles zomaar door elkaar kunnen ha-
len; onze beoefening zou dan "tjap-tjoy" 
zijn. W e moeten geen meditatietechnie-
ken uit verschillende tradities gebruiken 
tijdens 66n mcditatiesessie. Het is bctcr 
om tijdens ^kn sessic ook slechts ^kn 
techniek tc hanteren. Als we een stukje 
van dc ene techniek en ccn stukje van 
een andere techniek nemen en deze 
door elkaar gebruiken zonder ze elk af-
zonderlijk goed te begrijpen, dan zullen 
we tenslotte in de war raken. Een Ics die 
in een bepaalde traditie wordt bcnadrukt 
kan echter ons begrip en de beoefening 
van ccn andere les verrijken. Tevens is 
het aan te raden om dageljks dezelfde 
mcditaties te beoefenen. Als we de ene 
dag een ademhalingsmcditatie doen, dc 



volgende dag Boeddha's naam reclteren 
en de derde dag een analytische medita­
tie doen, dan zullen we geen vorderin-
gen maken in een van deze drie metho­
den omdat er geen continuiteit in de be­
oefening zit. 

Wetke boeddhiatiache traditiea zijn er? 

Algemeen gesproken zijn er twee tra­
dities: Theravada cn Mahayana. Dc 
Theravada-lijn (traditie van ouderen), 
die steunt op soetra's in het Pali, ver-
spreidde zich van India naar Sri Lanka, 
Thailand, Birma, etc. Deze traditie bcna­
drukt meditatie op de ademhaling om 
concentratic en meditatie op bedacht-
zaamheid van lichaam, gevoelens, geest 
en verschijnselcn te ontwikkelen, tenein­
de wijsheid te ontwikkelen. De 
Mahayana-traditie (Grote Vocrtuig), die 
is gebaseerd op gcschriften in het Sans­
kriet, verspreidde zich naar China, Tibet, 
Japan, Korea, Vietnam, etc. Ofschoon 
in dc Theravada-bcocfening liefde en 
mededogen essentiele factoren zljn, wor­
den ze in de Mahayana-traditie zelfs nog 
meer benadrukt. Binnen de Mahayana-
traditie bestaan vcrscheidenc afdclingen: 
Pure Land (Zuivere Land) bcnadrukt het 
rcciteren van Amitabha's naam opdat 
men wedergeboren mag worden in zijn 
zuivere land; Zen benadrukt meditatie 
om de lawaajcrige conceptuelc geest uit 
tc schakelen; dc Vadjrayana-traditie (Di-
amanten Vocrtuig) past meditatie op cen 
boeddha-vorm toe om ons bezoedeldc 
lichaam en geest te transformeren in li­
chaam cn geest van een boeddha. 

Waarom eten mensen in sommige 
boeddhistische tradities viees, terwiji 
mensen in andere tradities vegetarisch 
eten? 

In het begin kan het verwarrend lijkcn 
dat de Theravada-bcoefcnaars vIees 
eten, de Chinese Mahayana-
beocfenaars niet en de Tibetanen, die 
Vadjrayana beoefenen, weer wel. Dit 
verschil in beoefening hangt af van dc 
verschillende punten waarop eike tradi­
tie de nadruk legt: het Theravada-
onderricht legt de nadruk op het verwij-
deren van gehechtheid aan zintuigelijke 
objectcn en het opgeven van de on-
derschcid makende geest die zegt: "Ik 
vindt dit lekker cn dat niet". Wanneer 
hun monniken bedelen, moeten ze der­
halve zwijgend en dankbaar accepteren 
wat hen wordt gcgeven, of dat nu vices 
is of niet. Het zou niet alleen zijn wcldoe-
ncrs beledigen, maar ook zijn eigen bc-

oefening van onthechting schaden wan­
neer dc monnik zou zeggen: "Ik mag 
geen vices eten, geef me daarom meer 
van die ovcrheerlijkc groenten". Dus 
vooropgesteld dat het vices komt van 
cen dier wiens dood de monnik niet op-
gedragcn, gezien of gehoord hccft of 
waarvan hij niet vermoedt dat het gc-
dood is om hem vices te verschaffen, is 
het hem toegcstaan vices te eten. Het is 
echter verstandig dat degenen die offe-
ren zich realiseren dat de voornaamste 
aanname van het boeddhisme is dat 
men anderen geen kwaad doct; men 
kan dus bctcr zijn offers kiezen in over-
ecnstcmming met deze aanname. 

Vooral in de Mahayana-traditie wordt 
de nadruk gelegd op onthechting en me­
dedogen voor andere levende wezens. 
Voor de beoefenaar is het raadzaam 
geen vices te eten om een ander levend 
wezen geen pijn tc doen cn om eventue­
le slagers ervan tc weerhouden negatie­
ve handelingen te verrichten. De trillin-
gen van vices kunnen een gewone beoe­
fenaar belcmmeren bij het ontwikkelen 
van mededogen. Daarom wordt vegeta-
risme aangeraden. 

Het tantrische pad van Vadjrayana 
kent vier klassen. In dc lagere klassen ligt 
de nadruk op de uiterlijke schoonhcid en 
zuiverheid als techniek om een innerlijke 
zuiverheid van geest op te wekken. Om­
dat vices wordt beschouwd als onzuivcr 

eten deze beoefenaars het niet. Aan de 
andere kant mediteert een gekwalifi-
ceerd beoefenaar van de hoogste yoga 
tantra op basis van onthechting en me­
dedogen op het subtiele zcnuwstelsel en 
hiervoor moet zijn eigen lichaam heel 
sterk zijn. Aan zo iemand wordt vices 
dus aangeraden. Deze klasse van tantra 
benadrukt de transformatie van gewone 
objectcn door meditatie op zelfloosheid. 
Krachtens zijn diepe meditatie zai een 
dergclijk beoefenaar niet graag vices 
eten voor zijn eigen genocgcn. 

In Tibet speelt nog een andere factor 
mee: vanwege dc grote hoogte en het 
harde klimaat is er weinig andcrs tc eten 
dan gemalen gerst, zuivelproduktcn cn 
vices. De mensen daar moeten dus vices 
eten om in leven te blijvcn. Zijne Heilig­
heid de Dalai Lama heeft de Tibetanen 
in ballingschap, die nu wonen in landen 
waar meer fruit en groenten voorhanden 
zijn, gevraagd indien mogelijk af te zien 
van vices. Als ccn beoefenaar ernstlge 
gezondheidsproblemen krijgt doordat hij 
geen vices eet, dan kan de leraar hem 
toestemming geven dit te eten. Ieder 
moet dus zijn eigen niveau van beoefe­
ning en lichamelijke benodigdheden na-
gaan en dienovereenkomstig eten. 

Het feit dat er zo'n grote verschcidcn-
heid binnen de boeddhistische doctrine 
hccrst gctuigt van Boeddha's vaardig­
heid om mensen te (bege) leiden in over-



eenstcmming met hun aard en behoefte. 
Het is buitengewoon belangrijli niet be-
vooroordeeld en sectarisch te zijn, maar 
respect te hebben voor alle tradities en 
de beoefenaars daarvan. 

Waarom dragen sommige monniken 
en nonnen sqffraankleurige pijen, ter­
wiji anderen gekleed zijn in kastanje-
bruin, grijs of zwart? 

Toen Boeddha's onderricht zich ver­
spreidde van het ene land naar het ande­
re was het flexibel en paste het zich aan 
aan de cultuur en denkwijze van de 
mensen daar zonder zijn essentie cn be-
tekenis te verandercn. Daarom varieert 
de stiji van pijen. In Sri Lanka, Thailand, 
Birma, etc. zijn de pijen saffraankleurig 
en mouwioos zoals de pijen ten tijde van 
Boeddha. In Tibet was echter die kleur 
verf niet voorhanden, dus men gcbruiktc 
daar een dieperc kleur: kastanjebruin. In 
China wordt het als onbeleefd be­
schouwd als men de huid ziet, dus dc pij 
werd aangcpast cn nu gebruikt men er 
de kledcrdracht uit de Tang Dynastic 
met lange mouwen. De mensen in dczc 
cultuur vonden saffraan ccn tc vrolijkc 
kleur voor rcligieuzen, dus de Chinese 
pijen werden grijs. De geest van de oor­
spronkelijk pij werd echter bewaard in de 
vorm van de zeven- en negendelige brui­
ne, gcic cn rode oppcrklcden. 

Dc manier waarop men in de diverse 
landen gebeden zingt verschilt ook, 
ovcrcenkomstig de cultuur en de taal 
van de plaats. De muziekinstrumenten 
verschillen ook, cvenals dc manier van 
ncerbuigen. Chinezen staan terwiji ze 
zingen, Tibetanen zitten. De variatics 
spruitcn uit culturele aanpassingen. Het 
is van belang te beseffen dat deze uiterlij­
ke vormen en manieren waarop men 
dingen doet niet de Dharma uitmaken. 
Het zijn werktuigen die ons helpen de 
Dharma beter te beoefenen in over-
eenstemming met de cultuur en de 
plaats waar we wonen. De echte Dhar­
ma kunnen we echter niet met onze 
ogen zien en niet met onze oren horen. 
W e kunnen de Dharma alleen door onze 
geest ervaren. W e moeten de echte 
Dharma benadrukken en er onze aan­
dacht op richten, en niet op de opper-
vlakkige verschijningsvormen die van 
plaats tot plaats kunnen verschillen. 

BOEDDHA 

Wie is Boeddha? Als hij slechts een 
man Is, hoe kan hij ons dan helpen? 

Er zijn evenveel manieren om te be-
schrijven wie Boeddha is, als er manie­
ren zijn om te begrijpen. De verschillen­
de interpretaties hebben als bron Boedd­
ha's onderricht. £^n manier is de histori-
sche Boeddha, die ruim 2500 jaar gele­
den leefde, te beschouwen als een mens 
die zijn geest zuiverde van alle onzuiver­
heden en die al zijn mogelijkheden ont-
wikkelde. Ieder wezen dat hetzelfde doet 
is een boeddha, want er zijn vele boed­
dha's, niet slecht 66n. Een andere ma­
nier is een bepaalde boeddha of 
boeddha-vorm op te vatten als alweten-
de geest die zich in een bepaald fysisch 
aspect manifesteert om met ons te com-
municeren. Weer een andere manier is 
Boeddha - of 66n van de verlichte 
boeddha-vormen - te beschouwen als de 
toekomstige boeddha die we zullen wor­
den als we ons op de juiste manier en 
volkomen bezighouden met het pad, on­
ze geest zuiveren en al onze mogelijkhe­
den ontwikkelen. Laten we deze drie 
manieren eens nadcr onderzoeken. 

De historische Boeddha 

De historische Boeddha Sakyamoeni, 
werd als prins geboren en had alles wat 
het leven te bieden had in termen van 
materieel bezit en rijkdom: een liefheb-
bend gezin, roem, reputatie en macht. 
Hij begreep dat hoewel deze zaken tijde-
lijk werelds gcluk brachten, ze nooit blij-
vend geluk zouden kunnen brengen. 
Daarom verlict hij zijn koninklijke omgc-
ving en werd hij een asceet op zoek naar 
de waarheid. Nadat hij zich gedurende 
zes jaar aan zware lichamelijke oefcnin-
gen had onderworpen, begreep hij dat 
het uitcrste van zelfontkenning ook niet 
het pad naar het uiteindelijke geluk was. 
Toen ging hij onder de bodhi-boom zit­
ten en in diepe meditatie zuiverde hij zijn 
geest volledig van alle verkecrde ziens­
wijzen, negatieve handelingen en dc in­
drukken daarvan op zijn geest, en per-
fectioneerde hij al zijn mogelijkheden en 
goede eigenschappen. Daarna gaf hij 
met mededogen, wijsheid en vaardig­
heid zijn onderricht en stelde hij al doen­
de anderen in staat om langzaam aan 
hun geest te zuiveren, hun mogelijkhe­
den te ontwikkelen en dezelfde realisatie 
en staat van geluk te bereikcn als hij. 

Hoe kan Boeddha ons bevrijden van 
onze problemen en onze pijn? Hij kan 
zeker de negatieve emoties niet uit onze 
geest trekken zoals een doom uit onze 
voet getrokken kan worden. Ook kan hij 
onze onzuiverheden niet wegwassen met 
water of zijn realisatie in onze geest gie-
ten. Boeddha bezit een onbevooroor-
deeld mededogen voor alle levende we­
zens en koestert ons meer dan zichzelf; 
dus als ons lijden alleen door cen handc-
ling van Boeddha opgeheven zou kun­
nen worden, dan zou hij dat besllst al ge­
daan hebben. 

Onze ervaring, geluk of pijn, hangt af 
van onze geest. Het hangt af van dc 
vraag of we de verantwoordelijkheid 
voor het beheersen van onze negatieve 
emoties cn handelingen al dan niet op 
ons nemen. Boeddha hccft ons laten 
zien hoe wc dat kunnen doen, namelijk 
door middel van het pad dat hijzelf ook is 
gegaan van de staat van ccn gewoon 
vcrward wezen, zoals we nu zijn, tot de 
staat van volledigc zuivering en groei, of-
wei het boeddhaschap. Het is aan ons 
om deze methode tc beoefenen en onze 
gccst te transformeren. Boeddha Sakya-
mocnie is iemand die heeft bereikt wat 
wij allcmaal graag willen bereiken; de 
staat van het eeuwigdurende geluk. Dat 
heeft hij onderwezen zowel door middel 
van zijn levensverhaal als door middel 
van de diverse lessen die hij hccft gegc-
ven. Maar hij kan geen controle uitocfe-
ncn op onze geest, dat kunnen wij alleen 
zelf. Onze verlichting hangt dus niet al­
leen af van Boeddha die ons het pad 
wijst, maar van onze eigen inzet bij het 
volgen van dit pad. 

W e kunnen dit vergelijken met naar 
Londen willen gaan. Eerst moeten we 
uitzoeken of cr wel een plaats bestaat die 
Londen heet. Daarna zoeken we iemand 
die daar al eens is geweest en die de ken­
nis, het vermogcn en de bereidheid bezit 
om ons alle informatic voor dc reis te 
verschaffen. Het zou dwaas zijn om ie­
mand tc volgen die daar nog nooit is ge­
weest, want hij zou zonder te wetcn cen 
fout in de uitleg kunnen maken. Evenzo 
heeft Boeddha de staat van volledigc 
zuivering en groei bereikt; hij heeft de 
wijsheid, het mededogen en is in staat 
om ons het pad te wijzen. Het zou on-
verstandlg zijn om onszelf tc vcrlaten op 
dc hulp van iemand die dc verlichte staat 
zelf nog niet heeft bereikt. 

Onze reisgids kan ons informcren over 
wat we op onze tocht mee moeten ne­
men en wat wc achter kunnen laten. Hij 



kan ons vertellen hoe we op een ander 
vliegtuig moeten overstappen, hoe we 
de verschillende piaatsen waar we door-
heen komen kunnen herkennen, weike 
gevaren we onderweg tegen kunnen ko­
men, etc. Boeddha heeft de diverse ni-
veaus van de paden en stadia beschre-
ven, hoe we van het ene naar het andere 
kunnen komen, welke eigenschappen 
we moeten meenemen en ontwikkelen 
en welke we achter kunnen laten. Een 
reisgids kan ons echter niet dwingen op 
reis te gaan - hij kan slechts de weg aan-
duiden. W e moeten zelf naar het vlieg-
veld komen en op het vliegtuig stappen. 
Evenzo kan de Boeddha ons niet dwin­
gen het pad te beoefenen. Hij onderwijst 
en zijn eigen leven toont hoe we het 
moeten doen, maar wijzelf moeten het 
doen. 

Boeddha's als manlfestaties 

De tweede manier om over boeddha's 
te denken is als manifestatie van de al-
wetcnde geest in een fysieke vorm. Deze 
wezens, die boeddha zijn, zijn alwetend 
in die zin dat ze alle bestaande verschijn­
selcn net zo helder waarnemen als wij 
onze hand kunnen zien. Ze hebben dat 
vermogcn gekregen door hun wijsheid 
en mededogen volledig te ontwikkelen. 
waardoor ze alle gebreken ophieven. 
Maar wij kunnen niet direct communice-
ren met de alwetende geest van de 
boeddha's omdat we niet helderziend 
zijn. Als de boeddha's hun grootste wens 
om alle levende wezens naar de verlich­
ting te leiden in vervulling willen doen 
gaan, dan is het noodzakelijk dat ze met 
ons communiceren. En om met ons te 
kunnen communiceren nemen ze een 
fysieke vorm aan. Op deze manier kun­
nen we denken aan Boeddha Sakya-
moenie als een wezen dat al verlicht was 
en dat verscheen in de vorm van een 
prins teneinde ons te onderrichten. 

Maar als hij al verlicht is, hoe kan hij 
dan wedergeboren worden? Sakyamoe-
nie werd niet wedergeboren onder in-
vloed van negatieve emoties en hande­
lingen (karma) zoals gewone wezens, 
want hij had deze onzuiverheden reeds 
uit zijn geest verwijderd. Hij was in staat 
om op aarde te verschijnen door de 
kracht van zijn mededogen. 

Als we aan Boeddha denken als mani­
festatie, dan moeten we geen nadruk 
leggen op Boeddha als persoonlijkheid. 
W e kunnen ons beter concentreren op 
de eigenschappen van de alwetende 
geest die in de vorm van een mens ver-

schijnt. Dit is een abstractere manier om 
Boeddha te begrijpen, dus er is meer in­
zet voor nodig om zo te denken en te be­
grijpen. 

Op dezelfde wijze kunnen de diverse 
verlichte boeddha-vormen worden ge­
zien als manlfestaties van de alwetende 
geest. Waarom zijn er zoveel boeddha-
vormen als alle wezens die de verlichting 
hebben bereikt dezelfde realisatie heb­
ben? Dat komt omdat elke fysieke ver-
schijningsvorm andere aspecten van on­
ze persoonlijkheid benadrukt en ermee 
communiceert. Dit toont hoe goed 
Boeddha zijn middelen heeft gekozen. 
Avalokiteshvara (Kuan Yin, Chenrezig) 
is bijvoorbeeld de manifestatie van me­
dedogen van alle boeddha's. Hoewel hij 
alle mededogen en wijsheid van een 
boeddha bezit, benadrukt Avalokitesh-
vara's manifestatie mededogen. Door 
aan Avalokiteshvara te denken, tot hem 
te bidden en op hem te mediteren kun­
nen we alle eigenschappen van de 
boeddha's ontwikkelen en in het bijzon­
der zai ons mededogen zich sneller ont­
wikkelen. 

De witte kleur van Avalokiteshvara be­
nadrukt zuiverheid, in dit geval zuivering 
van egoisme door middel van mededo­
gen. De duizend armen, elk met een oog 
in de handpalm, drukken uit hoe onbe-
vooroordeeld mededogen staat tegeno-
ver alle wezens en bereid is hen te hel­
pen. Door mededogen in deze fysieke 
vorm te visuallseren communiceren we 
op cen nonverbale en symbolische ma­
nier met mededogen. 

Mandjoeshri is de manifestatie van de 
wijsheid van alle boeddha's hoewel ook 
Mandjoeshri dezelfde realisaties heeft als 
alle boeddha's. Mandjoeshri wordt in de 
Tibetaanse traditie geel afgebeeld, terwiji 
hij een vlammend zwaard cn een lotus-
bloem met de Soetra van dc Perfectie 
van Wijsheid vasthoudt. Zijn fysieke 
vorm staat symbool voor innerlijke reali­
saties. De kleur geel staat voor de wijs­
heid, die de geest verlicht zoals de gou-
den stralen van de zon de aarde verlich-
ten. Ook het zwaard symbollseert wijs­
heid, maar dan in zijn functie van het 
verminderen van onwetendheid. Dat hij 
de Soetra van de Perfectie van Wijsheid 
vasthoudt geeft aan dat wij deze soetra 
moeten bestuderen, overdenken en cr­
op mediteren, willen wc deze wijsheid 
ontwikkelen. Door Mandjoeshri te visua-
liscren en op hem te mediteren kunnen 
we de eigenschappen van een boeddha, 
cn in het bijzonder wijsheid, ontwikke­
len. 

Nu begrijpen wc waarom er zoveel 
boeddha-vormen bestaan. Elke 
boeddha-vorm bcnadrukt een bepaald 
aspect van de verlichte eigenschappen, 
teneinde die eigenschap symbolisch aan 
ons over te brengen. Dit betekent niet 
dat een wezen als Avalokiteshvara niet 
bestaat, want op een bepaald niveau 
kunnen we dc Boeddha van mededogen 
begrijpen als zijnde iemand die in een be­
paald Zuiver Land woont. Op een ander 
niveau kunnen we hem zien als de mani­
festatie van mededogen in een fysieke 
vorm. W e moeten niet in verwarring ra­
ken omdat Avalokiteshvara soms een 
mannelijkc en soms ccn vrouwelijkc 
vorm bezit. Dat komt niet omdat hij/zij 
niet kon kiczen. De veriichte geest gaat 
uit bovcn het mannelijkc of vrouwelijkc. 
Het zijn slechts vcrschijningen om tc 
kunnen communiceren met ons, gewo­
ne wezens, die zo vastzittcn in vormen. 
Een verlicht wezen kan verschijnen In 
een breed scala aan vormen. 



De aard van al deze manlfestaties is 
hetzelfde: de alwetende geest van wijs­
heid en mededogen. De boeddha's en 
boeddha-vormen zijn geen afzonderlijke 
wezens op dezelfde manier als waarop 
een appel en een sinaasappel verschil­
len. Ze hebben juist dezelfde aard, maar 
verschijnen slechts in verschillende uiter­
lijke vormen om met ons op verschillen­
de manieren te kunnen communiceren. 

Van een klomp klei kan men een kan, 
vaas, een bord of een beeldje maken. De 
aard van deze voorwerpen is hetzelfde -
klei - toch dienen ze verschillende func-

ties overeenkomstig de manier waarop 
de klei is gevormd. Op dezelfde manier 
is de aard van alle boeddha's en 
boeddha-vormen de alwetende geest 
van wijsheid en mededogen. Deze geest 
verschijnt in een grote verscheidenheid 
van vormen om verschillende functies te 
kunnen dienen. Als we dan mededogen 
willen ontwikkelen, mediteren we meer 
op Avalokiteshvara; als onze geest mat 
en traag is, benadrukken we de beoefe­
ning van Mandjoeshri, de Boeddha van 
Wijsheid. Deze Boeddha's hebben alien 
dezelfde realisatie, maar ieder heeft zijn 
eigen specialiteit. 

De boeddha die we zullen worden 

De derde manier waarop we de 
Boeddha, tot wie we toevlucht nemen, 
kunnen begrijpen is als de verschijning 
van onze eigen boeddha-natuur als deze 
volledig ontwikkeld zou zijn. Alle leven­
de wezens hebben de mogelijkheid om 
boeddha te worden, want we hebben al-
lemaal de heldere natuur van de geest. 
Op het moment wordt onze geest ver-
duisterd door negatieve emoties (klesa) 
en handelingen (karma). Door voortdu-
rende oefening kunnen we deze onzui­
verheden uit onze geestesstroom verwij-
deren en de zaden van al onze mogelijk­
heden voeden. Zo kan ieder van ons een 
boeddha worden als het proces van zui­
vering en groei voltooid is. Dit is een 
uniek kenmerk van het boeddhisme, 
want in de meeste religies bestaat er een 
onherstelbare afstand tussen het godde-
lijk wezen en de mens. Boeddha heeft 
echter gezegd dat elk levend wezen de 
mogelijkheid tot perfectie in zich draagt. 
Het is slechts een kwestie van beoefe­
ning en het creeren van de oorzaken om 
die perfecties te bereiken. 

Als we Boeddha of een boeddha-vorm 
visualisercn en aan hem denken als de 
toekomstige boeddha die we zullen zijn, 
dan stellen we ons onze, nu nog latente, 
boeddha-natuur voor in zijn volledig ont-
wikkelde vorm. W e denken aan de toe-
komst wanneer we het pad van zuivering 
en groei voltooid zullen hebben. W e stel­
len ons de toekomst voor in het heden 
en op deze wijze bcvestigen we onze ei­
gen goedheid. Dit helpt ons tevens te be­
grijpen dat wat ons uiteindelijk be-
schcrmt tegen lijden, onze eigen beoefe­
ning en het bereiken van de verlichting 
is. 

Deze drie verschillende manieren om 
Boeddha te begrijpen lopen op in moei-
lijkheidsgraad. Misschien kunnen we ze 
niet meteen vatten. Dat is prima. Ik heb 
verschillende interpretaties uitgelegd 
omdat mensen op verschillende manie­
ren dingen begrijpen. W e worden geacht 
niet allemaal op dezelfde manier te den­
ken of alles meteen te begrijpen. 



Ontmoeting christelijke en boeddhistische 
monniken 

Op inltiatief van de Benediktijner 
monnik Vader Dom Tholens vond eind 
augustus een ontmoeting plaats tussen 
christelijke en boeddhistische monni­
ken uit het Nederlandse taalgebied in 
het Maitreya Instituut te Emst. Het is 
de eerste keer dat een dergelijke ont­
moeting in Nederland plaatsvond en 
gezien het enthousiasme van de deei­
nemers die elkaar vonden in lange 
gesprekken en gedeelde meditaties, 
zeker de moeite waard om vaker te 
doen. In de volgende drie artikelen ko­
men achtereenvolgens Vader Dom 
Tholens. Gelong Thubten Tsepdl en 
Vader Bernard de Give aan het woord 
over hun ervaringen tijdens de ont­
moeting die duurde van donderdaga-
vond 25 augustus tot zaterdagmiddag 
27 augustus. 

VADER DOM THOLENS: 

Het contact van de katholieke monni­
ken, die een contemplatief leven leiden, 
Bcnedictijnen en CisterciSncers, met 
Z .H. dc Dalai Lama en de Tibetaanse 
monniken dateert al uit 1973, toen Z.H. 

de Dalai Lama twee ervaren Tibetaanse 
monniken afvaardigde naar een Pan-
Aziatisch monnikencongres van Bene-
dictijnen in Bangalore (India). Sinds die 
tijd bezochten vele Tibetaanse monniken 
op uitnodiging van een speciaal daartoe 
door de Benedictijnen opgericht secreta-
riaat de grote abdijen van Benedictijnen 
en CisterciSncers in Europa en Amerika. 
Het 'Intermonastic Hospitality Program' 
van de Amerikanen beleeft reeds zijn 
vierde fase en sponsort momenteel een 
groep Tibetaanse monniken die maar 
liefs 25 Amerikaanse abdijen bezoeken. 

In Nederland was van 25-27 augustus 
jl. de beurt der gastvrijheid aan het Mai­
treya Instituut te Emst, dat een uiterst 
verzorgde en guile gastvrijheid bereidde 
aan de christelijke monniken. De groep 
van deze monniken was weliswaar klein, 
vier man. Men had op meer gerekend, 
maar het voordcel was misschien de 
voortreffelijke diepte van wederzijdse 
vragen en antwoorden die daardoor be­
reikt werd. 

Wij willen hier een kleine greep doen 
uit de gesprekken: 

Wat wordt verstaan onder 'Gemeen-

schap' waarvan sprake is in de derde for-
mule van Toevlucht? In het antwoord 
werd uiteengezet dat die 'gemeenschap' 
er een is van alle 'heiligen' d.w.z. van al­
le levende wezens (mensen ^n dieren) 
die zich verwezenlijken in de boeddha-
natuur. De christelijke monniken denken 
bij de gedachte aan "gemeenschap' bij 
voorkeur eerst, misschien bij t6 grote 
voorkeur. aan de institutionele gemeen* 
schap. Gezocht werd ook naar waar de 
kern van een monniksideaal moet lig-

9^"- Heeft die kern, zoals die gezocht 
wordt door de boeddhisten iets te maken 
met wat christenen 'God' noemen? In 
welke zin is Jezus in het christelijke ge­
loof 'God'? En, als Jezus waarlijk mens 
is, welke methode heeft hij gebruikt en 
raadt hij zijn volgelingen aan om hun 
Gods-relatie te verwezenlijken? Tenslot­
te. is een leven voor de christenen vol-
doende om dat ideaal en voorbeeld van 
Jezus te realiseren? Een belangrijke 
plaats werd in de gesprekken ingeruimd 
voor de Tantrische visualisatie. Is ook 
Jezus in de christelijke meditatie zo'n vi­
sualisatie waar kracht en genade uit 
overstromen in de mediterende christelij-


